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VISSERIE QTE
A: 1 @ X 4
B: 1 x 4
C: 1 mmn - HM10x90 - cl8.8 - 40Nm X 4
D: 1 [ HM10x40 - cl8.8 - 40Nm x 6
E: 3 (i HM12x60 - cl8.8 - 65Nm X 2
F: 1 (©) 110 X8
i cs10 x 10
7% cs12 X 2
M10 - cI8 - 40 Nm X 8
M12 - clg - 65Nm X 2
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F

Les instructions de montage et/ou d'utilisatiorspriges par le constructeur, dans ce présent dauisent établies en fonction des spécificationbri@ues en vigueur

a la date d'établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cazhdagements apportés par le constructeur a lacélam des différents organes et accessoires dheslgs de sa marque.
Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autrésotdes que ceux spécifiés en haut de la premigge pe la notice de montage et/ou d'utilisation.

La sécurité est garantie si la conformité aux irdtons de montage et/ou d'utilisation est suivéenon respect de cette notice dégage toute reapitités du constructeur

GB

The instructions for assembly and/or use providethk manufacturer in this document reflect thémézal specifications that were applicable at theetof writing.
These instructions are subject to change if theufa@turer makes changes to the production of theysiems and accessories used in the brand'se®hicl

This product must only be used with the vehiclestineed at the top of the first page of the assgraht/or user manual.

Following the instructions for assembly and/or wileguarantee safe use of the product. The manufacshall not be held liable if these instructi@me not followed.

D

Die Montage-bzw. Bedienungsanleitungen, die imiegegnden Dokument vom Hersteller vorgeschriebenl@rerbasieren auf den zum Zeitpunkt der Erstelgiiitigen
technischen Spezifikationen.

Sie unterliegen eventuellen Anderungen im Falle Madlifikationen seitens des Herstellers bei deti§eng verschiedener Komponenten und des Zubehigersahrzeuge
seiner Marke.

Dieses Produkt darf bei keinem anderen als dem abkder ersten Seite dieser Montage-oder Bediesanigitung angegebenen Fahrzeug verwendet werden.

Die Sicherheit ist garantiert, insofern die Montagker Bedienungsanleitung befolg wird. Bei Nichitigang dieser Anleitung wird vom Hersteller keinaftdng tbernommen.

E

Las instrucciones de montage y/o de utilizaciérsqnitas por el constructor en este documento sestablecido en funcion de las especificaciondmiéas en vigor en la fecha
de elaboracion del documento.

Estas instrucciones pueden ser modificadas endeagae el constructor introduza cambios en ladabidn de las diferentes unidades y accessoritmsdehiculos de su marca.
Este producto solamente se puede utilizar condbsculos especificados en la parte superior den@epa pagina de las instrucciones de montagee/ititizacion.

La seguridad del producto esta totalmente garataisase siguen todas las instrucciones de moyfajde utilizacion. Sin embargo, el hecho de npets estas instrucciones
exime al constructor de toda responsabilidad.

|
Le istruzioni di montaggio e/o d'uso prescrittetamstruttore, nel presente documento, sono edban funzione delle specificazioni tecniche igare alla data dell'elabora-
zione del documento.

Sono suscettibili di modifiche qualora il costrué@pporti delle modifiche nella fabbricazione ifiedenti organi e accessori dei veicoli recantulo marchio.

Questo prodotto non deve esserer utilizzato swlialiversi da quelli specificati in alto nella pra pagina delle istruzioni di montaggio e/o d'uso.

La sicurezza & garantita nel caso in cui vienereatzla conformita alle istrusioni di montaggio e/uso. Il mancato rispetto di queste istruziagloha il costruttore da ogni
Jresponsabilita.

P

As instrugGes de montagem e/ou utilisagéo presqoitéo constructor, no presente documento, sabedstidas em funcéo das especifiagdes técnicasgem & data da sua
Jredaccéo.

Estas instrugdes sdo susceptiveis de modificagicaso de se verificarem alter¢des, introduzidas ganstructor, no fabrico dos diferentes 6rgéasessorios das viatruras
da sua marca.

Este produto nédo deve ser utilizado em veiculaetites dos especificados na parte superior d&ipaipagina do juia de montagem e/ou de utilizagéo.

A seguranca é garantida, se forem respeitadast@sgées de montagem e/ou utilizagdo. O desregpeitestas instrucdes iliba o construtor de qualcpsponsabilidade.

NL

De door construteur voorgeschreven aanwijzingem deanontage en/of het gebruik die in dit docunstéaan, sijn opgesteld volgens de technische rjictlie die van kracht
waren toen dit document werd samengesteld.

Deze kunnen veranderen indien de constructeurckdpivijzigingen op onderdelen of accessoires vaut®s van zijn merk heeft aangebracht.

Dit product mag alleen worden gebruikt op de mafetlie zijn aangegeven bovenaan de eerste bladzijdde montage en/of gebruiksaanwijzing.

De veiligheid is alleen gegarandeerd als conforrmdatage en/of gebruiksaanwijzing is gewerkt.

De constructeur is niet aansprakelijk indien dezengjzingen niet zijn opgevolgd.

SLO

Navodila za montazo in/ali uporabo, ki jih dédoproizvajalec v tem dokumentu, so v skladu s tictimi specifikacijami, ki veljajo na dan sestaveaepkumenta.
Te metode se lahko spremenijo v primeru, ko prgage uvede spremembe pri izdelovanju kah naprav in dodatne opreme na vozilih svoje zremk

Ta proizvod se sme uporabiti le na vozilih, ki stodena na vrhu prve strani navodil za montazdiinfsorabo.

Varnost je zagotovljena ob upostevanju navodil patawo in/ali uporabo. Proizvajalec ne prevzemanetndgovornosti v primeru neupostevanja teh navodi

TR

Isbu dokumanda, uretici tarafindan éngoérilen On&fetotlari, dokiimain diizenlenme tarihinde yururlidden teknik spesifikasyonlar gailtusunda olgturulmustur.
Bu metotlar, uretici tarafindan araglarizieorgan gruplarinin ve aksesuarlarinin imalaandyapilabilecek modifikasyonlar glultusunda dgistirilebilir.

Bu Uriin, montaj ve/veya kullanim kitabinin ilk sagiin tst kisminda araclagigida kullaniimamalidir.

Montaj ve/veya kullanim talimatlarina uyuglusiirece guvenlik garanti altindadir. Bu kullaniitatkana uyulmamas halinde, Uretici hichékilde sorumlu olmayacaktir.

S

De montagerings- och/eller anvandningsanvisningar tillverkaren foreskriver i detta dokument haprgitats i enlighed med de tekniska specifikaticen géllde vid
dokumentets tillkomst.

De kan &ndras om tillverkaren av de olika delarctatdlbehdren fér respektive gor andringar i pritionen.

Denna produkt ska inte anvandas pa andra bilaeénstm angivits hdgst upp p& monterings- och/aleéndningsanvisningarnas forsta sida.

Séakerheten kan endast garanteras om monteringgneémdningsanvisningarna foljs. Om detta meddelanté respekteras avséger sig tillverkaren altams

cz

Pokyny pro montaz a/nebo pro pouzuti stanovenébo@m jsou v tomto dokumentu sepsany podle techripkgifikaci platnych v den jeho vydani.

V pripadt zmen provedenych vyrobcentipvyrobe fiznych sougasti nebo fisluSenstvi vozidla jeho zéley mohou byt upraveny.

Tento vyrobek nesmi byt pouzivan na jinych vozitlleez nadch, ktera jsou specifikovana v hosdisti prvni strany iprucky pro montaz nebo uzivatelskénpicky.
Bezpenot je zardena, pouze pokud jsou dodrzeny vSechny pokyny mnatéz a/nebo pro pouziti. Z&ipadné nedodrzeni pokiynéto @irucky nenese vyrobce Zadnou
zodpowdnost.

04 - 160 Indice B (19/09/2011) 29/04/2008 5/6

FICHIER : NOTICEDEMONTAGE\CONSTRUCTEUR\RENAULT\NDM20PH2-6001998379-A.XLS - FOLIO PAGE 5-6



H

A jelen dokumentumban szepld, a gyart6 altal elsfvagy haszndlati utasitasok a kiadvany 6ssZsakior érvényben 1évo mlszaki jellemzdk alapjéekekialakitva
Amennyiben a gyartd a gépkocsi bizonyos szerketetneit megvaltoztatja, akkor azzal egyutt a sésillasznélati eldirasok is valtozhat

Ez a termék kizardlag a szerelési és/vagy hasiiidmatitato elsd oldalanak felsd részén megadottaEgk esetén hasznéalh:

A biztons&gos hasznélat csak a szerelési és/vagyalati utasitdsok pontos bertartasa esetén ghrake Gtmutatd utasitdsainak be nem tartadsamesegyarté semmilye
feleldsséget nem vall

PL

Instrukcje dotyczce montau i/lub uzytkowania zalecane przez producenta w niniejsziéjngmtacji zostaly opracowane na podstawie warunteshnicznych obowkujacych
w dniu redagowania teks

Moga one ulec zmianom w przypadku wprowadzania przedysrenta modyfikacji procesu produkcjznich podzespotow i akcesoriéw pojazdéw tej m.

\Wymieniony produkt powinien liyuzywany wyhcznie w pojazdach przytoczonych w gérnejsct pierwszej strony instrukcji monta i/lub instrukcji obstugi
Przestrzeganie instrukcji montai/lub uzytkowania gwarantuje bezieamgwo

W przypadky nieprzestrzegania niniejszych zalepeoducent nie ponogadnej odpowiedzialriai.

GR

Ot 0dnyieg TOnOBETNONG KOL/T XPYIONG TOV GLVIGTOVTAL OO TOV KOTAGKEVAGTH 670 TapOV EVTLTo §x0vv KaBoploTel PUGEL TV TEXVIKMY TPOSTAYpay®V TOV i) 0 KOTd TNV
nepounvio KATAPTIONG TOV EVIVLTIOV.

Evoéyeton va vdpEovv Tpomomo 1GELS 08 TEPITTOON MOV 0 KOTUGKEVAGTNG EMYEPEL AAAIYEG GTNV KOTAGKEVY TMV SL0WOP®OV 0pYAVMV Kot EE0PTNUATMV TOV OVTOKIVITOV TNG
UAPKOG TOV.

AToryopevETaL 1) Xp1ion awTod ToL TPoidVToG o€ AL avTokiviTo amd EKEIVOL TOV AVAWEPOVTAL TV apyT TG TPMTNG oeXidug Tov BAiov 0dnyLdv TomoHETOoNG KO/ XpNoNS.
H aocydleta givar eyyonpévo eyocov Tnpovvtat ot 0dnyieg tomobétong kavm ypione. H pn mhpnon autdv tov odnyidv oraAldcoeL TOV KATUOKEVOOTH 0rtd 0moladnmote gvhHv.

DK

Instruktionerne for montering og/eller brug somefhrives af fabrikanten i herveerende dokumentdarhejdet ud fra de tekniske specifikationer, dergeeldende pa dag
da dokumentet blev udfeerdic

Instruktionerne kan aendres, hvis fabrikanten fg@taendringer vedrgrende fremstillingen af de feltigle dele og tilbehgar til det vedkommende bilmex

Dette product ber ikke anvendes pa andre bilmadelfed de der er angivet gverst pa ferste sidentenimgs- og/eller brugsvejledning

Der er garanti for sikkerheden, hvis instruktioreefor montering og/eller anvendelse fgl

Hvis instruktionerne i denne vejledning ikke ovdd®es, bortfalder ethvert ansvar fra fabrikantere:

N

/Ansvisningene om montering og/eller bruk som predsn har angitti i dette dokumental, er basedepekniske spesifikasjonene som var gjeldendeolardentet ble
Jutarbeider

Disse kan bli gjenstand for modifikasjoner i forthlse med produsentens endringer av fremstilliryedie ulike elementer og tilbehgr for kjgretoy attel merke

Dette produktet ma ikke brukes pa andre kjgretaydemsom er angitt gverst pa farste side i morgsring/eller bruksanvisninge

Sikkerheten er garantert hvis bruken er i sams\et monterings- og/eller bruksanvisningen. Produsefraskriver seg alt ansvar ved manglende overoldisse anvisninger

FIN

Tassa kirjassa esitety asennus-/kéyttdohjeet perissiinen rakenteeseen, joka oli kytdssa kigadittaess.

Asennus-/kayttdohjeet saattavat muuttua komponkisset¢a varusteissa kauttéon otettujen muutostikutekseste

Taté tuotetta saa kayttad ainoastaan niissa aatgika on listattu asennus-/kéayttdonhjeen ensiisenésivun ylareunas:

Turvalisuus on taattu, jos noudatetaan asennustdkdjeita. Jos tdman kirjan ohjeita ei noudatesdmistaja vapautuu kaikesta vastut

HR

JUputstva za postavljanje i/ili koriStenja propisathstrane proizutaca, u oveom dokumentu, sastavljena su na temelpideh specifikacija koje su vaZe na dan izdavan
ovog dokument:

PodloZna su promjenama u &iju da proizvda¢ unese promjene pri proizvodniji ragtih sklopova i dodatne opreme za vozila svoje raark

Ovaj proizvod ne smije se koristiti na na druginzilima osim na onim navedenim na vrhu prve straojoetstva za postavljanje i/ili upotrebu.

Sigurnost je zajatfena ako se strogo slijede pravila u uputstvimaasagvljan; i/ili koriStenje

Proizvalat ne preusima odgovornost u &iu nepostivanja ovih uputsta

RO

Instrugiunile montarssi/sau de utilisare prescrise dire constructor, Tn prezentul document, sunt steliih fungie de specificgile tehnice Tn vigoare la data redirat
documentului.

Ele sunt susceptibile de a fi modificate Tn cazhishirilor aduse de constructor Tn fabricarea diferitelmanesi accesorii ale vehiculelor rcii sale.

Acest produs nu trebuié §ie utilizat pe alte vehicule decét cele specticia partea de sus a primei pagini din manualuhdetaresi/sau de utilizare

Securitatea este gararitalac conformitatea cu instrgicinile de montargi/sau de utilizare este urnaat

Nerespectarea acestui manual andlesice responsabilitate a constructorului.

SK

JinStrukcie na montaz a/alebo pouzivanie predpisgrabcom v tomto dokumente boli vyprocované v zigs od predpisov platnych k datumu vytvoreniateotiolimentu.
Pri zmenach zavedenych vyrobconta® vyroby réznycliasti a prisluSenstva vozidiel danej &asa mozu tieto instrukcie menit'.

Tento vyrobok mozno pouZivat' uvedené v hotiasti prvej strany nadvodu na montaz a/alebo pouivan

Bezpe&nost' mozno zaiit' iba pri dodrzani inStrukcii na montaz a poubiea Nedodrzanie tohto navodu zbavuje vyrobcu altek zokpovednosti.

RU

Yka3aHus 1o YCTaHOBKE n/vmm 3KCIUTyTalliH, OITUCAHHBIC U3IrOTOBUTEJIEM B HACTOAIIEM JOKYMEHTE, COOTBETCTBYIOT TEXHUYCCKUM YCIIOBHUAM, JIefiCTUTETbHBIM Ha MOMEHT
COCTaBJICHUA PYKOBOJCTBA.

B Cliyda€ BHECECHHU KOHCTPYKTUBHBIX HM3MEHEHH B U3rOTOBJICHUE JIeTalleH, Y3JI0B, arperaTtoB aBTOMOOWIIS TAHHOH MOJEIH, METOABI PEMOHTA MOTYT OBITH TaKXkKe
COOTBETCTBEHHO U3MCHCHI.

DTO M3JIeITie JOJDKHO UCTIONBh30BaThCS TOIBKO Ha aBTOM06P[J'I}IX, TIEPEYHNCIICHHBIX B BerHeﬁ qacTu nepBoﬁ CTpaHHUIbI PYKOBOJICTBA I10 YCTaHOBKE nlvmm OKCILTyaTaluu.
be3onacHOTh TapaHTUPYETCA JIUIIb B CIIy4Ya€ HEYKOCHUTEIIBHOI'O CIICJOBAHUSA YKa3aHUAM PYKOBOJICTBA 110 YCTAaHOBKE w/vnm OKCIUTyaTaluu.

HecoOumonenne aTux yKa3aHI/II7I CHUMAECT BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb C M3IrOTOBUTEIIA.
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Dispositivo di traino tipo :

Per autoveicolo :
Tipo funzionale :

Classe e tipo di attacco :

Omologazione :
Valore D :

Carico verticale max. S :

Massa rimorchiabile :

04 - 160
Dacia Logan Berline Il
L90 Phase II

A50-X

e11*94/20*00*0096

6,41 KN

75 kg

vedi carta di circolazione dell'autoveicolo

In base alla Direttiva europea 94/20, la massa massima rimorchiabile del dispositivo di traino € derterminata dal valore di prova "D" cosi definito :

D=(TxC)/(T+C)x0,00981 =

kN

dove : T = Massa complessiva max. della motrice (inkg) e C = Massa rimorchiabile max. della motrice (in kg)

DICHIARAZIONE DI CORRETTO MONTAGGIO :

la sottoscritta Ditta dichiara che il dispositivo di traino tipo
fornite dalla Casa costruttrice

sul veicolo

targato

Luneray li

Si dichiara inoltre di aver informato 'utente del veicolo sullUSO e MANUTENZIONE del dispositivo stesso.

e stato installato a regola d'arte, nel rispetto dei punti d'attacco e delle prescrizioni

timbro et firma






